
CANADA

DEPARTMENT OF TRANSPORT - MINISTÈRE DES TRANSPORTS

APPLICATION FOR REGISTRATION OF AN AIRCRAFT 

DEMANDE D'IMMATRICULATION D'AÉRONEF

SUBMIT IN 4 COPIES 
A PRESENTER EN 
4 EXEMPLAIRES

REGIONAL DIRECTOR AIR SERVICES, DEPARTMENT OF TRANSPORT
DIRECTEUR RÉGIONAL DES SERVICES DE L'AIR, MINISTÈRE DES TRANSPORTS

PARTS A, B, C A D MUST BE 
COMPLETED BY THE 

APPLICANT.
LE DEMANDEUR DOIT REMPLIR 

LES PARTIES A, B, C ET D.

PART A - PARTIE A

Application la hereby made for the registration, in accordance with the Air Regulations, of the Aircraft, particulars of which are as follows: 
Demande tT immatricula Non, en conformité des diapoaitiona du Règlement de l'Air, da l'aéronef au aujot duquel des détaila sont donnée ci-après:

Nationality and
Registration Maîk Manufacturer

Manufacturer's 
Designation of A/C Aircraft Serial No. Year of

Manufacture
Marquee da nationalité 

et d immatriculation
Constructeur Daaignatlon da i’aéronat 

par la constructeur
Numéro <fp eerie 

daTaatonal
Année da 

construction

CF- Æd* CcJSjv* svoj

—----------------------------P—-----------------------

AergAef a aeronef
a ta te >—,
D'État I I □ Private

Privé

Proposed Bap# of operations 
ffaee d’ut ilia at ion prolate*

h

Certificate of airworthiness or filait permit 
Numéro du cortitieat de navigabilité ou du

(if applicable) 
de vol (Vil y a lieu)

— PARTICULARS OP OWNER(S) - DETAILS SUR LE(S) PROPRIETAIRE(S)

Name (Print)
Nom fen lettres moulées)

Nationality (Cltisen of) 
Nationalité (citoyarmaté)

Address
Adresse

(II) IF OWNER IS A CORPORATION - SI LE PROPRIETAIRE EST UNE CORPORATION

SmgtfaSSS.
Date of Incorporation No.
Data dm conatltution N°
PÂiTiCULÀii"6F ^RESlbfNT, CH> _ ,
INSCRIRE CI-DESSOUS LES RENSEIGNEMENTS DEMANDES SUR LE PRESIDENT, LE PRÉSIDENT DU CONSEIL D*ADMINISTRAT ION BT

Address
Adramaa

Ji fjfÆ/ACJ /dv//.
LN AND all DIRECTORS TO BE ENTERED BELOW 

IBS SUR LB PRES

Name (Print)
Nom fen lettre» moulées)

Nationality (Citizen of) 
Nationalité (citoyenneté)

Address
Adraaaa

Official Statua
President, Chairmen, Director, Etc. 

Fonction officielle
Préaidant, Préaident du conaell d'adml- 

nlatratlon, Admlnlatrataur, etc.

* SX/**//, 3 ar /’/fd'/As/ yMf

J &AOdJA/ fts/m rc/r

fjgsjqtftdr/ y f* & 7T^/t

PART B - PARTIE B
Application is alao made tor the issuance of a certificate of airworthiness in respect of the aircraft described in Part "A", further particulars 
of which are as follows:
Demande d$un certificat de navigabilité pour l*aéronef décrit i ta partie **A" et aur lequel d’autrea détaila aont donnée ci-après:

Airworthiness certification made under 
Attaetatlen de navigabilité an vertu da

I A/C type approval no. 
j Homologation da prototypa d’aéronat n° 1 /t/9

Part No. 
Partie n°

i F .A.A. specification no. 
j Spécification da la F.A,A, n°

Part No, 
Partie n°

Weight and balance report submitted is for 
La rapport aur la polda et ta centrage concerna l'avion

j Land 
! Surrouaa 00 See

Sur tlottaura □ Ski
Sur akla □

Type engine(s) installed
Type de moteur (•) inatallé(a) fC/>//// C3CO-/4

Maximum gross weight authorized 
Polda brut maximum auiorlaé ZérO lbs.

flv.

Minimum flight crew
Équipage de conduite minimum /

Total number of persons to be carried (including crew)
Nombre total da paraomaa a transporter (équipage compria) ^

2S-0011 (OVER) - (TOURNEZ. S.V.P.)


